
REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 859/2011 AL COMISIEI 

din 25 august 2011 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 185/2010 de stabilire a măsurilor detaliate de implementare 
a standardelor de bază comune în domeniul securității aviației, în ceea ce privește mărfurile și poșta 

destinate transportului aerian 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 300/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 11 martie 2008 
privind norme comune în domeniul securității aviației civile și 
de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2320/2002 ( 1 ), în special 
articolul 4 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 185/2010 al Comisiei din 
4 martie 2010 de stabilire a măsurilor detaliate de imple­
mentare a standardelor de bază comune în domeniul 
securității aviației ( 2 ) nu cuprinde norme privind 
mărfurile și poșta transportate din țări terțe către aero­
porturile Uniunii. Este necesar să se introducă asemenea 
norme pentru a proteja aeronavele civile care transportă 
astfel de mărfuri împotriva actelor de intervenție ilicită. 

(2) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 185/2010 trebuie 
modificat în consecință. 

(3) Atunci când se evaluează securitatea aviației în țările 
terțe, se iau în considerare acordurile de cooperare și 
de parteneriat încheiate de Uniune sau de un stat 
membru cu țări terțe, care asigură o bază pentru 
garantarea implementării corecte a standardelor de secu­
ritate a aviației. 

(4) Atunci când se încheie acorduri de transport aerian cu 
țări terțe, Comisia și statele membre trebuie să depună 
eforturi pentru instituirea unei cooperări consolidate în 
materie de securitate aviatică, care să vină în sprijinul 
implementării și aplicării în țările terțe a unor 
standarde și principii echivalente cu cele în vigoare în 
Uniune, dacă acest lucru permite o reacție eficace în 
fața amenințărilor și riscurilor globale. 

(5) Până în luna iulie 2013, Comisia, statele membre și 
părțile interesate examinează consecințele practice și feza­
bilitatea implementării validării independente a transpor­
tatorilor aerieni care transportă mărfuri de pe aeroporturi 
ale unor țări terțe cu destinația UE, precum și a agenților 

abilitați și a expeditorilor cunoscuți de la care acceptă în 
mod direct expedieri, și, dacă este cazul, aduc ajustările 
necesare sistemului, inclusiv modificările la prezentul 
regulament. 

(6) Dată fiind responsabilitatea statelor membre ale Organi­
zației Aviației Civile Internaționale (OACI) de a respecta 
cel puțin standardele OACI în privința securității 
mărfurilor, Comisia și statele membre trebuie să stabi­
lească un dialog cu autoritățile din țările terțe în 
vederea cooperării și, dacă este posibil și la cerere, a 
sprijinirii acestora în ceea ce privește dotarea cu 
mijloacele de punere în aplicare a cerințelor referitoare 
la siguranța mărfurilor și a poștei transportate pe cale 
aeriană în UE. 

(7) Comisia va coordona și va participa activ la măsurile 
luate de Uniune pentru facilitarea implementării 
cerințelor în materie de securitate aviatică în ceea ce 
privește operațiunile desfășurate de pe aeroporturi ale 
țărilor terțe având ca destinație Uniunea. De asemenea, 
Comisia le va oferi organismelor non-UE accesul la 
informații relevante, strict pe baza necesităților de 
cunoaștere și cu condiția existenței unor garanții sufi­
ciente. 

(8) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului pentru securitatea 
aviației civile instituit prin articolul 19 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 300/2008, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 185/2010 se modifică în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Comisia va examina și va evalua aplicarea măsurilor prevăzute 
de prezentul regulament și, dacă va fi cazul, va înainta o 
propunere până cel târziu la 1 iulie 2015. 

Cel târziu la 31 decembrie 2012, Comisia va evalua impactul 
probabil al cerințelor prevăzute de prezentul regulament, în 
special al cerințelor referitoare la validarea independentă. Rezul­
tatele vor fi comunicate Comitetului privind securitatea aviației 
civile. Comisia va propune ajustări ale cerințelor până la 1 iulie 
2013, după caz.
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( 1 ) JO L 97, 9.4.2008, p. 72. 
( 2 ) JO L 55, 5.4.2010, p. 1.



Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Se aplică începând cu 1 februarie 2012. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 august 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 185/2010 se modifică după cum urmează: 

A. Punctul 6.1.2 se înlocuiește cu următorul text: 

„6.1.2. Atunci când există orice motiv să se creadă că o expediere căreia i s-au aplicat măsuri de securitate a fost 
violată sau nu a fost protejată împotriva intervențiilor neautorizate după momentul aplicării măsurilor de 
securitate respective, aceasta trebuie supusă controlului de securitate de către un agent abilitat înainte de 
încărcarea la bordul unei aeronave. Expedierile care par să fi fost violate sau care sunt în alt mod suspecte 
trebuie tratate ca mărfuri sau poștă cu risc ridicat (high risk cargo or mail – HRCM) în conformitate cu punctul 
6.7.” 

B. Punctul 6.3.2.6 litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) statutul de securitate al expedierii, care să menționeze: 

— «SPX», însemnând că expedierea poate fi transportată în siguranță pe aeronave de pasageri, de transport marfă 
și de transport poștă; sau 

— «SCO», însemnând că expedierea poate fi transportată în siguranță numai pe aeronave de transport marfă și de 
transport poștă; sau 

— «SHR», însemnând că expedierea poate fi transportată în siguranță pe aeronave de pasageri, de transport marfă 
și de transport poștă, în conformitate cu cerințele pentru risc ridicat.” 

C. În cadrul capitolului 6 se adaugă următoarele puncte: 

„6.7. MĂRFURILE ȘI POȘTA CU RISC RIDICAT (HIGH RISK CARGO AND MAIL – HRCM) 

Dispozițiile privind mărfurile și poșta cu risc ridicat sunt stabilite într-o decizie separată a Comisiei. 

6.8. PROTECȚIA MĂRFURILOR ȘI A POȘTEI INTRODUSE ÎN UNIUNE DIN ȚĂRI TERȚE 

6.8.1. Desemnarea transportatorilor aerieni 

6.8.1.1. Cerințe aplicabile până la 30 iunie 2014: 

(a) Orice transportator aerian care transportă mărfuri sau poștă dintr-un aeroport al unei țări terțe neincluse 
în Apendicele 6-F pentru transfer, tranzit sau descărcare în orice aeroport care intră sub incidența 
Regulamentului (CE) nr. 300/2008 este desemnat ca «transportator aerian de marfă sau poștă dintr-o 
țară terță» (ACC3): 

— de către autoritatea competentă a statului membru inclus în anexa la Regulamentul (UE) nr. 394/2011 
al Comisiei (*) de modificare a Regulamentului (CE) nr. 748/2009 al Parlamentului European și al 
Comisiei (**) privind lista operatorilor de aeronave care au desfășurat o activitate de aviație menționată 
în anexa I la Directiva 2003/87/CE (***); 

— de către autoritatea competentă a statului membru care a eliberat certificatul de operator al trans­
portatorului aerian, pentru transportatorii aerieni neincluși în anexa la Regulamentul (UE) nr. 
394/2011 al Comisiei; 

— de către autoritatea competentă a statului membru în care transportatorul aerian își are principala 
bază de operațiuni în cadrul Uniunii, sau de către orice altă autoritate competentă din Uniune în 
acord cu prima autoritate competentă, pentru transportatorii aerieni neincluși în anexa la Regula­
mentul (UE) nr. 394/2011 și care nu dețin un certificat de operator aerian eliberat de un stat membru. 

(b) Pentru a fi desemnat ca ACC3, transportatorul trebuie: 

— să se asigure că programul său de securitate acoperă toate punctele enumerate în Apendicele 6-G cu 
privire la mărfurile și poșta încărcate în aeronava sa în orice aeroport dintr-o țară terță în vederea 
transportului către Uniune; și 

— să prezinte autorității competente respective «Declarația-angajament – ACC3» prevăzută în Apendicele 
6-H. Această declarație trebuie semnată de reprezentantul legal al transportatorului sau de persoana 
responsabilă cu securitatea; și
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— să numească o persoană cu responsabilitate generală pentru implementarea în numele său a dispo­
zițiilor privind securitatea mărfurilor și a poștei în țări terțe și să furnizeze autorității respective datele 
privind această persoană. 

(c) Autoritatea competentă respectivă reține originalul sau o copie a «Declarației-angajament – ACC3» 
semnate. În cazul în care originalul este păstrat de către transportatorul aerian, acesta este disponibil 
pentru inspecție cel puțin pe durata perioadei sale de valabilitate. 

(d) Autoritatea competentă respectivă comunică Comisiei datele transportatorului necesare, iar Comisia pune 
aceste date la dispoziția tuturor statelor membre. 

(e) Un transportator ACC3 notificat Comisiei în conformitate cu litera (d) este recunoscut în toate statele 
membre pentru toate operațiunile cu originea în aeroportul specificat din țara terță și destinația în 
Uniune. 

6.8.1.2. Cerințe care trebuie îndeplinite până la 1 iulie 2014: 

(a) Pe lângă cerințele stabilite la punctul 6.8.1.1 litera (b), până la 1 iulie 2014 cel târziu, transportatorul 
aerian se asigură că a fost efectuată de către un validator independent o verificare la fața locului a 
operațiunilor sale privind mărfurile și poșta în aeroportul respectiv din țara terță. 

(b) Validatorul independent examinează programul de securitate al transportatorului aerian și se asigură că 
acesta acoperă toate punctele prevăzute în Apendicele 6-G, verifică conformitatea cu programul la 
aeroportul din țara terță utilizând lista de verificare din Apendicele 6-C3 și prezintă un raport: 

— autorității competente a statului membru inclus în anexa la Regulamentul (UE) nr. 394/2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 748/2009 privind lista operatorilor de aeronave care au 
desfășurat o activitate de aviație menționată în anexa I la Directiva 2003/87/CE; 

— autorității competente a statului membru care a eliberat certificatul de operator al transportatorului 
aerian, pentru transportatorii aerieni neincluși în anexa la Regulamentul (UE) nr. 394/2011; 

— de către autoritatea competentă a statului membru în care transportatorul aerian își are principala 
bază de operațiuni în cadrul Uniunii, sau de către orice altă autoritate competentă din Uniune în 
acord cu prima autoritate competentă, pentru transportatorii aerieni neincluși în anexa la Regula­
mentul (UE) nr. 394/2011 și care nu dețin un certificat de operator aerian eliberat de un stat membru. 

(c) Dacă este satisfăcută de raportul validatorului independent, autoritatea competentă respectivă se asigură că 
datele transportatorului ACC3 necesare sunt introduse în baza de date a Uniunii privind agenții abilitați și 
expeditorii cunoscuți. 

(d) Atunci când introduce datele în baza de date, autoritatea competentă respectivă alocă un identificator 
alfanumeric unic în format standard care identifică transportatorul și aeroportul din țara terță din care 
acesta transportă mărfuri către Uniune. Identificatorul alfanumeric unic apare în documentația care 
însoțește expedierile transportate, fie în format electronic, fie în scris. 

(e) Dacă nu este satisfăcută de informațiile furnizate de transportatorul aerian sau de raportul validatorului 
independent, autoritatea competentă respectivă comunică prompt motivele sale de insatisfacție trans­
portatorului care dorește să obțină desemnarea ca ACC3. 

(f) Un transportator ACC3 care figurează în baza de date a Uniunii privind agenții abilitați și expeditorii 
cunoscuți în conformitate cu prezentul punct 6.8.1.2 este recunoscut în toate statele membre pentru 
toate operațiunile cu originea în aeroportul din țara terță și destinația în Uniune. 

(g) Un transportator ACC3 care figurează în baza de date a Uniunii privind agenții abilitați și expeditorii 
cunoscuți este revalidat la intervale de maximum 5 ani la aeroportul din țara terță pentru care a fost 
desemnat și depune o nouă declarație-angajament cu ocazia fiecărei revalidări. 

6.8.2. Măsuri de securitate privind mărfurile și poșta care sosesc dintr-o țară terță 

6.8.2.1. Transportatorul ACC3 se asigură că toate mărfurile și poșta transportate pentru transfer, tranzit sau 
descărcare într-un aeroport al Uniunii sunt supuse controlului de securitate, cu excepția cazului în care: 

(a) expedierea a fost supusă, de către un agent abilitat, măsurilor de securitate necesare și a fost protejată 
împotriva oricărei intervenții neautorizate din momentul aplicării respectivelor măsuri de securitate și 
până la încărcare; sau
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(b) expedierea a fost supusă, de către un expeditor cunoscut, măsurilor de securitate necesare și a fost 
protejată împotriva oricărei intervenții neautorizate din momentul aplicării respectivelor măsuri de 
securitate și până la încărcare; sau 

(c) expedierea a fost supusă, de către un expeditor cu cont, măsurilor de securitate necesare, a fost protejată 
împotriva oricărei intervenții neautorizate din momentul aplicării respectivelor măsuri de securitate și 
până la încărcare și nu este transportată pe o aeronavă de pasageri; sau 

(d) expedierea este exceptată de la controlul de securitate în conformitate cu punctul 6.1.1 litera (d) și a fost 
protejată împotriva oricărei intervenții neautorizate din momentul în care a devenit marfă destinată 
transportului aerian identificabilă sau poștă destinată transportului aerian identificabilă, și până la 
încărcare. 

6.8.2.2. Până la 30 iunie 2014, cerințele de la punctul 6.8.2.1 trebuie să îndeplinească cel puțin standardele OACI. 
După această dată, mărfurile și poșta transportate către Uniune trebuie: 

(a) supuse controlului de securitate utilizând unul din mijloacele sau una din metodele menționate la 
punctul 6.2.1, la un nivel suficient pentru a se asigura în mod rezonabil faptul că nu conține articole 
interzise; sau 

(b) supuse măsurilor de securitate de către un agent abilitat, un expeditor cunoscut sau un expeditor cu cont 
desemnat în conformitate cu punctul 6.8.3; sau 

(c) exceptate de la controlul de securitate în conformitate cu punctul 6.1.1 litera (d) și protejate împotriva 
oricărei intervenții neautorizate din momentul în care au devenit mărfuri destinate transportului aerian 
identificabile sau poștă destinată transportului aerian identificabilă, și până la încărcare. 

6.8.2.3. Statutul de securitate al expedierii este indicat în documentația însoțitoare, fie sub forma unei scrisori de 
transport aerian sau a unui document poștal echivalent, fie într-o declarație separată, în format electronic sau 
în scris. 

6.8.3. Desemnarea agenților abilitați, a expeditorilor cunoscuți și a expeditorilor cu cont din țara terță 

6.8.3.1. Până la 30 iunie 2014, transportatorul ACC3 stabilește detaliile măsurilor de securitate implementate de 
agenții abilitați, de expeditorii cunoscuți și de expeditorii cu cont de la care acceptă direct expedieri, în cadrul 
programului său de securitate. După această dată, în plus, transportatorul ACC3: 

(a) se asigură că acești agenți abilitați și expeditori cunoscuți din țara terță sunt validați în mod independent 
în conformitate cu listele de verificare din Apendicele 6-C2 și, respectiv, din Apendicele 6-C, la intervale 
de maximum 5 ani; 

(b) se asigură că listele de verificare completate sunt disponibile pentru a fi inspectate de către autoritatea 
competentă sau de către Comisie; 

(c) menține o bază de date care furnizează următoarele informații despre fiecare dintre acești agenți abilitați, 
expeditori cunoscuți și expeditori cu cont: 

— datele societății, inclusiv adresa autentică a sediului social; 

— natura activității comerciale, excluzând informațiile comerciale sensibile; 

— datele de contact, inclusiv ale persoanei sau persoanelor responsabile cu securitatea; 

— numărul de înregistrare al societății, dacă este cazul. 

Baza de date trebuie să fie disponibilă pentru inspecție. 

6.8.3.2. Transportatorul ACC3 asigură îndeplinirea cerințelor de la punctele 6.5.2-6.5.6 de către expeditorii cu cont 
din țara terță de la care acceptă direct expedieri. Certificatele de Operator Economic Autorizat (Authorised 
Economic Operator – AEO) eliberate de o țară terță pot fi recunoscute numai în cazul țărilor terțe cu care 
Uniunea a încheiat un acord de recunoaștere mutuală a AEO. 

6.8.4. Neconformitate 

6.8.4.1. În cazul în care Comisia sau o autoritate competentă detectează o deficiență gravă în operațiunile unui 
transportator ACC3, al cărei impact asupra nivelului general de securitate a aviației în Uniune este considerat 
semnificativ, aceasta: 

(a) îl informează prompt pe transportatorul ACC3 în cauză și îi solicită să își prezinte observațiile; 

(b) informează prompt Comisia și celelalte state membre, după caz.
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6.8.4.2. În acest caz, în conformitate cu procedura reglementară menționată la articolul 19 alineatul (2) din Regu­
lamentul (CE) nr. 300/2008, Comisia poate decide că transportatorul nu mai poate fi recunoscut ca trans­
portator ACC3, pentru o rută specifică sau pentru toate rutele din țări terțe către Uniune. În astfel de cazuri, 
datele transportatorului ACC3 sunt retrase din baza de date a Uniunii privind agenții abilitați și expeditorii 
cunoscuți. 

6.8.4.3. Un transportator aerian a cărui recunoaștere ca transportator ACC3 a fost retrasă în conformitate cu punctul 
6.8.4.2 nu va fi reintrodus sau inclus în baza de date a Uniunii privind agenții abilitați și expeditorii 
cunoscuți înainte ca un validator independent să confirme faptul că deficiența gravă a fost remediată și 
Comitetul pentru securitatea aviației civile să fie informat în acest sens de către autoritatea competentă 
respectivă. 

___________ 
(*) JO L 107, 27.4.2011, p. 1. 

(**) JO L 219, 22.8.2009, p. 1. 
(***) JO L 275, 25.10.2003, p. 32, modificată prin Directiva 2008/101/CE (JO L 8, 13.1.2009, p. 3).” 

D. Apendicele 6-F se înlocuiește cu următorul text: 

„APENDICELE 6-F 

MĂRFURILE ȘI POȘTA 

6-Fi 

ȚĂRI TERȚE RECUNOSCUTE A APLICA STANDARDE DE SECURITATE ECHIVALENTE CU STANDARDELE DE 
BAZĂ COMUNE 

6-Fii 

Țări terțe pentru care nu este necesară desemnarea ACC3 

ȚĂRILE TERȚE PENTRU CARE NU ESTE NECESARĂ DESEMNAREA ACC3 SUNT MENȚIONATE ÎNTR-O DECIZIE 
SEPARATĂ A COMISIEI.” 

E. Se adaugă următoarele apendice: 

„APENDICELE 6-G 

DISPOZIȚII PRIVIND MĂRFURILE ȘI POȘTA PROVENIND DIN ȚĂRI TERȚE 

Programul de securitate al transportatorilor ACC3 prevede, după caz și fie în mod individual pentru fiecare aeroport 
dintr-o țară terță, fie ca document generic, indicând variațiile la aeroporturile specificate din țările terțe: 

(a) descrierea măsurilor privind mărfurile și poșta destinate transportului aerian; 

(b) procedurile de acceptare; 

(c) regimul și criteriile pentru agenții abilitați; 

(d) regimul și criteriile pentru expeditorii cunoscuți; 

(e) regimul și criteriile pentru expeditorii cu cont; 

(f) standardul de controale de securitate și examinare fizică; 

(g) locul de efectuare a controalelor de securitate și a examinării fizice; 

(h) date privind echipamentele pentru controale de securitate; 

(i) date privind operatorul sau furnizorul serviciilor; 

(j) lista exceptărilor de la controalele de securitate sau de la examinarea fizică; 

(k) tratamentul aplicat mărfurilor și poștei cu risc ridicat destinate transportului aerian. 

APENDICELE 6-H 

DECLARAȚIE-ANGAJAMENT – ACC3 

Declar că: 

— după cunoștința mea, informațiile conținute în programul de securitate al societății cu privire la expedierile 
transportate către Uniunea Europeană din țări terțe sunt adevărate și exacte;
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— practicile și procedurile stabilite în programul de securitate cu privire la expedierile transportate către Uniunea 
Europeană din țări terțe vor fi implementate și menținute în toate locațiile care figurează în program; 

— programul de securitate va fi ajustat și adaptat pentru a se conforma tuturor modificărilor viitoare ale legislației 
Uniunii Europene care specifică cerințe pentru mărfurile/poșta introduse pe cale aeriană în Uniunea Europeană din 
țări terțe, cu excepția cazului în care [numele transportatorului aerian] informează [numele autorității competente] 
că nu mai dorește să transporte expedieri către Uniune din nicio țară terță; 

— în termen de 10 zile, [numele transportatorului aerian] va informa în scris [numele autorității competente] în 
legătură cu orice modificări ale părților pertinente ale programului său de securitate; 

— societatea l-a numit pe [numele responsabilului individual] pentru a exercita, în numele său, responsabilitatea 
generală pentru măsurile de securitate privind operațiunile cu mărfurile/poșta destinate transportului aerian la 
[numele aeroporturilor din țările terțe]; 

— de la 1 iulie 2014 [numele transportatorului aerian] va menține o bază de date privind agenții abilitați, expeditorii 
cunoscuți și expeditorii cu cont din țări terțe și o va pune la dispoziție pentru inspecție; 

— [numele transportatorului aerian] va coopera pe deplin în cadrul tuturor inspecțiilor, după cum va fi necesar, și va 
asigura accesul la toate documentele și la baza de date sus-menționată, conform solicitărilor inspectorilor; 

— [numele transportatorului aerian] va informa [numele autorității competente] în legătură cu orice încălcări grave 
ale securității și cu orice circumstanțe suspecte care pot fi relevante pentru securitatea, în țara terță, a mărfurilor/ 
poștei destinate transportului aerian, în special în legătură cu orice tentativă de disimulare a unor articole interzise 
în interiorul expedierilor; și 

— [numele transportatorului aerian] va informa [numele autorității competente] în cazul în care: 

(a) își încetează activitatea sau își schimbă denumirea; 

(b) nu se mai ocupă de mărfurile/poșta destinate transportului aerian; sau 

(c) nu mai poate îndeplini cerințele legislației Uniunii Europene privind mărfurile/poșta introduse pe cale aeriană 
în Uniunea Europeană din țări terțe. 

Îmi asum întreaga responsabilitate pentru cele declarate în prezenta. 

Numele: 

Funcția în cadrul societății: 

Data: 

Semnătura: 

APENDICELE 6-I 

Dispozițiile privind mărfurile cu risc ridicat sunt stabilite într-o decizie separată a Comisiei. 

APENDICELE 6-J 

Dispozițiile privind utilizarea echipamentelor pentru controalele de securitate sunt stabilite într-o decizie separată a 
Comisiei.” 

F. În capitolul 11, se adaugă următorul punct: 

„11.0.5. În sensul prezentului regulament, oricare dintre următoarele persoane poate acționa în calitate de validator 
independent: 

— un reprezentant al autorității naționale a unui stat membru al Uniunii; 

— orice altă persoană fizică sau juridică recunoscută în acest scop de către un stat membru sau de către 
Comisie.”
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